
нести тяжесть занятия каким-либо делом».14 Хотя Потемкин 
остается «никчемным и опасным», Синклер проявляет сдержан
ность, говоря о его связях. Раньше он писал, например: «Граф 
Шавровский (П. М. Скавронский) является русским предста
вителем в Неаполе. Ему не разрешают вернуться домой; гра
финя же живет со своим дядей, развращенность которого хорошо 
известна, поведения она довольно свободного, и при этом, может 
быть, красивейшая женщина Петербурга; и это дает некоторую 
пищу для злословия».15 Позднее он ограничился фразой: «Граф 
Шавровский является русским представителем в Неаполе. Гра
финя живет со своим дядей и признана красивейшей женщиной 
Петербурга».16 Сама Екатерина появляется в издании 1831 г. 
в выгодном освещении, а Павел — тем более, и Синклер опускает 
сведения о соперничестве матери с сыном. Возможно, что самое 
интересное изменение связано со встречей Синклера с Александ
ром I в Лондоне в 1814 г. Синклер записывает детали их беседы 
и убежден, что Александр «соответствует высокому положению, 
в которое поставлен».17 Он напоминает царю, что видел его 
в 1786 г., и замечает, что «с тех пор произошли очень большие 
изменения». Однако не без причины не развивает эту мысль, ибо 
вот что он писал об Александре и его брате Константине 
в 1787 г.: «Характеры их обоих уже начинают развиваться, и 
они напоминают двух главных героев в „Томе Джонсе". Стар
ший, подобно Блайфилу, медлителен, лицемерен, хитер, и когда 
императрица задает им какой-нибудь вопрос, он колеблется 
с ответом, пока его брат выскажет свое мнение, а затем отве
чает, сообразуясь с впечатлением, благоприятным или нет, кото
рое, как ему кажется, произвел его брат. Младший, Константин, 
похож на Тома Джонса; и если бы он когда-нибудь взошел на 
трон, он, может быть, показал бы, на что способна Российская 
империя, управляемая смелым, деятельным и предприимчивым 
монархом».18 

В 1790-е годы интересы Синклера переместились от полити
ческой карьеры к вопросам экономического развития. Он ув
лекся планами содействия новым отраслям промышленности, раз
вития Шотландии, улучшения сельского хозяйства и стал вдох
новителем множества учреждений, преследующих эти цели, и 
автором и издателем большого числа соответствующих сочине
ний.19 Он усердно информировал своих корреспондентов по всей 
Европе о своих предприятиях и посылал им свои публикации. 
Многие письма от русских корреспондентов содержат благодар
ность за присланные труды, а также ответы на его непрестан-

14 The Correspondence..., v. II, p. 272. 
15 General Observations..., p. 32. 
16 The Correspondence..., v. II, app., p. 30. 
17 Ibid., p. 16. 
18 General Observations..., p. 28. 
19 Cjf,: Dictionary of National Biography, v. XVIII. London. 1909, p. 305, 
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